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(Actos adoptados en aplicación del tı́tulo VI del Tratado de la Unión Europea)

Iniciativa del Reino de Suecia con vistas a la adopción de una Decisión JAI del Consejo por la que
se establece un sistema de análisis para la descripción cientı́fico-policial de las drogas de sı́ntesis

(2001/C 10/01)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, la identificación de centros o redes ilı́citos involucrados
en la producción y distribución de drogas de sı́ntesis.

Visto el Tratado de la Unión Europea y, en particular, sus
artı́culos 30, 31 y la letra c) del apartado 2 de su artı́culo 34,

(5) A corto plazo no es técnicamente posible armonizar los
datos proporcionados por las nuevas técnicas especiali-
zadas que se han desarrollado. Deberı́a designarse aVista la iniciativa del Reino de Suecia (1),
determinados laboratorios que han desarrollado tales
técnicas y asignarles la misión de determinar la composi-
ción fı́sica y quı́mica especı́ficas de las drogas de sı́ntesis,Visto el dictamen del Parlamento Europeo (2),
ası́ como de describir sus impurezas.

Considerando lo siguiente:

(6) La comparación, la combinación y el análisis de los
datos de la policı́a cientı́fica y de los servicios de

(1) Han sido tenidos en cuenta el punto 43 de las conclusio- inteligencia o de investigación criminal en tiempo real es
nes del Consejo Europeo de Tampere celebrado en de crucial importancia para alcanzar resultados efectivos,
octubre de 1999, el punto 4.1.1.4 del Plan de acción de por lo que la transmisión de las muestras de drogas
la Unión Europea en materia de drogas 2000-2004 y el aprehendidas a los laboratorios designados y de los
punto 7 del cuadro de objetivos de la Comisión. datos de los servicios de inteligencia o de investigación

criminal a Europol debe producirse inmediatamente
después de una incautación.

(2) Las fórmulas y técnicas utilizadas en el proceso de
producción confieren a las drogas de sı́ntesis determina-
das caracterı́sticas comunes que permiten el rastreo hasta DECIDE:
el mismo origen de drogas aprehendidas en ocasiones
diversas, es decir, que permite la detección de elementos
coincidentes entre ellas.

Artı́culo 1

(3) Algunos laboratorios nacionales de policı́a cientı́fica de
la Unión Europea han desarrollado técnicas especializa- Análisis de muestrasdas en el análisis de las drogas de sı́ntesis que permiten
la identificación de estas caracterı́sticas comunes.

1. Por la presente Decisión se crea un sistema de laborato-
rios con objeto de practicar análisis especiales de muestras de(4) Tales caracterı́sticas proporcionan una nueva fuente de
drogas de sı́ntesis aprehendidas, en adelante denominados «losinformación que se añade a los datos tradicionales de los
análisis especiales», a efectos de la prevención, la detección, laservicios de inteligencia o de investigación criminal. Su
investigación y la persecución de delitos.combinación podrı́a establecer o reforzar vı́nculos entre

investigaciones en curso o cerradas, facilitando con ello

2. A efectos de la presente Decisión, por «drogas de sı́ntesis»
se entenderán las anfetaminas, la MDMA y otros productos(1) DO C ...

(2) DO C ... análogos al éxtasis (estimulantes de tipo anfetamina).
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Artı́culo 2 3. Las muestras se transmitirán en cantidad suficiente para
que los laboratorios designados puedan cumplir las misiones
descritas en el artı́culo 3.Designación de laboratorios

4. La recepción y posterior transmisión de muestras se1. En el anexo de la presente Decisión figuran los laborato-
producirán tan pronto como sea posible y sólo podránrios designados para practicar análisis de muestras de drogas
denegarse si la recepción o la transmisión pudieran:de sı́ntesis.

— perjudicar intereses de seguridad nacional esenciales,
2. Cada laboratorio será competente para analizar las

— poner en peligro el éxito de una investigación en curso odrogas de sı́ntesis enumeradas en el anexo.
la seguridad de las personas,

Artı́culo 3 — incluir información relativa a la organización o a activida-
des de inteligencia especı́ficas en el ámbito de la seguridad
nacional.Misiones de los laboratorios

5. La transmisión de muestras se realizará conforme a la1. Los laboratorios designados tendrán dos misiones princi-
Decisión no 2001/.../JAI del Consejo, de ..., sobre la transmisiónpales:
de muestras de estupefacientes ilı́citos (1). Cuando se transmita
una muestra en virtud del presente artı́culo, ni el Estadoa) practicar análisis especiales de las muestras de drogas de
transmisor ni el receptor podrán negarse a cumplimentar lası́ntesis que se les transmitan en nombre de los Estados
ficha preceptiva de transmisión de muestra contemplada en elmiembros;
artı́culo 4 de la mencionada Decisión.

b) determinar si las muestras analizadas presentan elementos
coincidentes con otras muestras analizadas por el propio

Artı́culo 6laboratorio.

Información a los Estados miembros sobre los resultados
2. Los laboratorios designados aplicarán las mejores técni-
cas quı́micas posibles en los análisis especiales y mantendrán

1. El laboratorio informará lo antes posible al Estadoun registro de todas las muestras analizadas a fin de poder
miembro transmisor acerca de los resultados del análisiscomprobar si existen elementos coincidentes entre muestras.
especial y de los posibles elementos coincidentes con otras
muestras.

Artı́culo 4

2. Se informará a los Estados miembros que previamente
Costes hayan transmitido muestras al laboratorio sobre los posibles

elementos coincidentes ası́ como sobre el origen de la muestra
análoga.La actividad ejercida con arreglo a la presente Decisión del

Consejo por los laboratorios designados estará financiada por
el Estado miembro en cuyo territorio se encuentren.

Artı́culo 7

Artı́culo 5 Europol

Obligación de recibir y transmitir muestras 1. Con arreglo al apartado 4 del artı́culo 4 del Convenio
Europol y sin perjuicio de su apartado 5, los datos resultantes
de las actividades de inteligencia o de investigación criminal1. Los Estados miembros recibirán muestras de drogas
relacionados con una incautación y que deban ser transmitidosde sı́ntesis aprehendidas en centros de producción y las
para análisis especial conforme al artı́culo 5 de la presentetransmitirán a los laboratorios designados para practicar el
Decisión deberán comunicarse a Europol de forma simultáneaanálisis especial.
a la transmisión de la propia muestra al laboratorio designado.

2. Los Estados miembros recibirán además muestras de
2. Con arreglo al apartado 4 del artı́culo 4 del Conveniodrogas de sı́ntesis aprehendidas en lugares distintos a los de la
Europol y sin perjuicio de su apartado 5, se informará lo antesproducción y las transmitirán a los laboratorios designados en
posible a Europol de todas las muestras que presentencaso de que se aprehendan cantidades superiores a:
elementos coincidentes. Recibirá información sobre la natura-
leza de las drogas ası́ como sobre el origen de las muestras ena) 500 pastillas o dosis;
las que se hayan detectado elementos coincidentes.

b) 1 000 ml de sustancias en estado lı́quido;

(1) DO L ...c) 1 000 gramos de polvo o masa.
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3. La información mencionada en el apartado 2 se transmi- 2. A efectos de la evaluación, los laboratorios designados
mantendrán un registro de todos los análisis especiales practi-tirá a Europol a través de la unidad nacional, creada con

arreglo al artı́culo 4 del Convenio Europol, del Estado miembro cados durante un perı́odo de al menos cinco años.
en cuyo territorio esté situado el laboratorio.

Artı́culo 9

Entrada en vigorArtı́culo 8

La presente Decisión surtirá efecto el 1 de septiembre de 2001.

Evaluación Hecho en ...

Por el Consejo1. La presente Decisión será objeto de evaluación en el seno
del Consejo de la Unión Europea antes de ... (*). El Presidente

ANEXO

Laboratorio 1: MDMA y otros productos análogos al éxtasis.

Laboratorio 2: Anfetaminas.

(*) Cinco años a partir de la fecha en que la presente Decisión surta
efecto.


